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Kasak >koHe aFplAIIBIH TiddepiHAeri TYBICTBIK aTayaap —
MdJeHIeTapaablK KY3bIPeTTiAiKTi KaabIITacTHIPY KYpaabl

Anpatna. Kes xeazen mindi yipenin 0iAy Yuiin COA XAAbIKMbLH, 20e0u Mypacvit, cesdik
KOpuiH, adebuemi MeH MadeHuemin XoHe XaAnvl mycinikmepinen xabapdap 00AyOviH
Mmanpisvl sop. Oumkeni mirdezi cosdep aydapmacvl apKuiAbl Kordara Oepyze 0OoAanvin
KAMOIHAC KYPAALL 2AHA eMEeC, Ip eAJiH, O3IHiH YAMMolK marblM-mycinizimer 0aiAaHoblChbl
axnapammolrk, epexuierikmepi de 6ap. Maxarada ocvt macere eckepire OMbIpLIN, KAAK MIAIH
AZVIAULOIH. AYOUMOPUACOIHOA OKbIMYJa ecKepiremin MaleHUuemaparvlk KapulmM-KamolHac,
MA0eHUEMAPArbIK KY3blpemmiAik yeumoapoina wasap aydapoirdvl. Kasax xare azvlAuivin
miAdepirdezi mMyoviICMblk AMAyAap MeH 0AApOblH, KOAOAHOIAY AACOl MAZLIHAALLK, MAHVIMOIK,
PYHKUUOHANIDIK MYPZOl0AH CAAVICHIDIPYIAGIN, VKCACHbIKIMAPLL MeH AlbipMAULDIALIKMAPDL
anvikmardo..  Kasax miraindezi  myvicmulk  amayaapovl  wemerdikmepze  0Koimyouit
adicmemeci  Oacmvl  Hasapda ycmardol. Tarvimdapdvi, nikipAepine CyileHe Omolpbin
AeKCUKaAvlK OipAikmep mirdik detizetirep Ootivinuia xytierendi. Kasax oynuemarnoimvl men
Maderuemire MaH Depire ombipbin, orapdvl miA yiiperydit ap Keserinde okblmydbit muimoi
KoAdapvl yeorHviAdvl. Op mirdix derizeiide KOAIAHY2a DOAAMVIH KAMMblZYAap MeH macirdep
mandarvln, mardanvin, OKbIMY Maxcammapvina Kapai KikmeAdi. Amarzan cesdepdi
KOAAUALL YeoIHOOIpYOblH AAZbIULAPIbL peminde Ka3aK Kare AzblAuLblH mirdepirdezi myvicmork,
amayAapovit CAALICHIBIPMAALL 030121 HKACAAIDL.
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caJacblHAa YAKeH esrepicrepAiH 00AybIH
UKEMA], KakeT eTedi. Aa Kasipri kesde KaszaK TidiH

AaMBbIFaH

opici  KeH.

OaeMHIH  KellOip eaaepiHig
Tiai Oacka eajepae Ae MeMAEKeTTiK Tia
MoaprebeciHe ne. Tia apKbLABI 9p XaAbIK ©3iHIH
ASCTYpPi MeH MaJAeHMeTiH,  AYHMeTaHbIMBI
MeH Ke3KapacTapblH o4eMIe TapaTajpl,
cebebi Tia — yaT OOAMBICBIHBIH aliFaFbl.
CoHABIKTaH TiA OKBITY dicTeMeciHAe Tiaai
J)KaJaH «KaTblHAC Kypaabl» Aell KaHa eMec,
COHBIMEH KaTap «YATTBIH JKaHbBI» peTiHAe e
Haszapfra ady aca MaHbI3/Abl KOMIIOHEHT OOABII
Tabplaaabl. KaszakcTanHBIH e3re eagepMeH
KaTbIHaCTapbIHBIH Kasipri >KaFAalibl, OHBIH
94eMAiK KeHICTiKKe IIBIFybl JKoHe >KaHa
cascy, 91eyMeTTiK-DKOHOMUKAABIK M3ACeHU
peaansiaap Kasak TidiH IIIeT Tidl peTiHAe OKBITY

LIIeT Tidi peTiHAe OKy¥a AereH CYpPaHbIC apThIIT
keaeai. Kes xearen mier Tiai MaJeHmerapaabik
KapBIM-KaThIHAC KypaAabl eKeHi Oeariai, ceOebi
04 9p eA a3aMaTTapbIHBIH ©3apa BepOaaAbl
TYyCiHicyiHe Heri3 004aAbl >KoHe TiAiH OKBIII
KYpPreH eaje ©3iH epKiH yCTaluThIHAAN
Adpexese TiAAIK KapbIM-KaTBIHACTBIH JaMy
AeHrenin kamramacheid erteai. OcblgaH Keairr,
TiaAl yMpeHyIIiHiH YFBIMBIHAA Oacka XaabIK
OKiaiH TyciHy KabileTiHiH OPHBIFYBI OHBIH
Oeariai Oip Tiagik OipaikTepai Koasana
adybIMeH FaHa eMeC, COHJaif-ak, Tia wmeci
0oapIlll  TaOBLAATBIH  DTHOCTBIH  MOAEHMET
HOpMaJapbl MeH 9p TypAal >KarAalljarbl
coellaey opeKeTiH TYCiHy AargbliapbIMeH /e
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0all1aHBICTBL A€TeH KOPBITBIHALI IIIBIFAABIL.
JeMex 11eT Tial TeK MaJeHMeTapaablK KapbIM-
KaTbhIHAC KypaaAbl peTiHje FaHa eMeC, COHBIMEeH
KaTap  ©3re  MoJeHMeTTi  TaHbII,  ©3
MaJeHleTiHAl HacuXaTTalThIH, ©3apa pyXaHM
Dalora KeMeKTeceTiH Kypaad peTiHge Je
KapacTbelpblaybl Tuic. Kasak TiaiH 1mer Tiai
peTiHAe OKBITYABIH OacThl MaKcaTTapbIHBIH
Oipi 0iaiM aAyIIBIHBIH €KiHIII TiAAiK TyAFachlH
KaABIIITaCTRIPy ~ OOABIII  TaOblaaawl.  bya
MaKCaTThlH OpblHAaAyblHa MaJAeHMeTapaablk,
KY3bIpeTTidixkayandepeai.MaeHneTapaabIK
KY3BIPeTTiAiKTiH MaFbIHaABIK OaChIMABIFDI I11€T
TiaiH OKyABIH ©3re MoAeHMeTTi TaHy Ypaici
peTiHAge KapacTbIpblaybl. biziM  aaymblaap
IIIeT TiAiH >KoHe IIeT Tia MajeHUeTiH OKYAbIH
Typai crparerusAdapbiMed TaHbicagpl. «lller
TiAlH OKBITyFa apHaaraH opOip cabak -
MoaJeHueTTep  TOFBICBL,  Md/AeHMeTapaablk
KOMMYHUKaLMs ToXipuOeci. OriTKeHi
meT TidiHAe 9pOip JekceMa IleTea a4eMiH
OeiiHeaeiiai  >KoHe  IlleTeA  MOAEHMeTiH
TaHBITaABl:  opOip  CO34iH  A€KCUKAABIK
MarblHachl ~ YATTBIK CaHaja KaAbIIITacKaH
YFBIM-TYCiHIKTi OeltHeaeiiai»[1, 32].

3epTTey agicTepi. 3epTTey >KYMBICBIHBIH
DappICBIHAAQ OCHI TaKbIPBIIIKA KATBICTBI
OyfaH JeiliH >KapblK KepreH TeOopUsABIK
MaTepuaajapra 1moay kacaaapl. Kasax >koHe
arpblAIIBIH - TiAAepiHAeri TYBICTHIK —arayaap
CeMaHTMKAABIK >KoHe KOTHUTUBTIK TYPF¥bliaH
e3apa CaABICTHIPBLAABL. Horuxecinae
Kylieaey oAiCi apKbIABI €Ki TiaJeri TYBICTBIK,
arayAapAblH >KaAIbl KOPiHici alKbIHAAAABL
TybBICTBIK aTayaapAblH CO34iriH KYypacThIpy
YIIH >KikTey, MHTepIperanusaay oaicrepi
KOAJaHbIAABL. ~ 3epTTey MakKaadachblH —>Ka3y
DappIchiHAa Dipa3 aBTOpAapAbIH PaKTUKAABIK,
OKY KypaaaapblHa TaaJay KYprisiain, iminapa
CaABICTBIPBIABIN, >KMHaJAFaH MaTepuaajap
cuHTe3geaai. TybBICTBIK aTayaapabl OKBITYFa
apHaAraH >KaTTBIFyAap SKMTHAKTAABIII,
KaaccupuKaumsl — 94ici  apKBIABL  AeHTell
OOJIBIHIIIA XKiKTeAA].

Taakblaay >xoHe HaTVKe. Kasak TiaiH
Dacka yAT eKidgepiHe OKBITyJarbl HeTisri
HapagurMa — MaJeHHeTapaAblK  KapbIM-
KaTbIHAC IIeH MaJjeHleTapaAblK Ky3bIpeTTidiK.
Tiaain eserinAe coA XaABIKTBIH FacbIpAap OOILI
KaABIIITaCKaH YATTBHIK OOAMBICEI MeH OapIria
pyXaHU KYHABLABIKTAphbl cakTaaaabl. Tiaai
OKBITY dJicTeMeciHAe Oya MaceAeHiH eckepiayi

aca MaHBI3ABI, OMITKeHi OHCBI3 TiAAIH MYMKIHAIT
TOABIK amblaManAbl. Tiaal AaMBITYyABIH Ta¥rbl
Oip kesi LIeT ea4iK MeHIepeTiH TiA TONTapbIH
MdJeHMeTapaAblK IapagurMa KoMeriMeH yry,
TyciHy. AHa TiAiMi34iH iIIKi Ma3MyHBI MeH
KYHABIABIFBIH MEHTepe OTBIPBII, IIeT eAAiK Tia
petiHge KapacTtbhlpy. backa yaTr exiaepiHiH
Oip-Oipimen TyCiHicyAiH aAFBIIIaPTEI
MaJeHMeTapaAblK KapbIM-KaTbIHACTa JKaTbIP.
Op XaABIKTBbIH ©3IHAIK JdapadaraH YATTBIK
KaliTa2aHOAMTBIH  epeKIlleaikTepiH,  ©3iHe
call earellleJiKTepiH CUIIaTTaIl >KoHe >KiKTeIl
KOPCeTeTiH CaAT-A3CTypi MeH oAeT-Fyphlll
Aekcukacel O6ap. Oa cad pyxaHum AyHueHi
Ae, YATTBIK OOAMBICTBI Aa, MaTepuaaAblK
AyHUeHi ge esiHe ciHipeai. OaapablH TYIIKi
KallHapblHAa ©3iHiH AdyipAep KOJHaybIHa
KeTeTiH TepeH TapuXy KYHABLABIFBIMEH, HeTi3 Al
caAT-caHachIMeH, 91eMJiK, MaJeHMeTapaablk
KapbIM-KaTblHAC VIIOIH aca epekiie eaeyai
TaHBIMABIK, KYHABLABIKTapbIMeH JapadaHaThiH
AeKCUKa-CeMaHTUKaABIK TONTapABbIH iIliHAe
TYBICTBIK ~ aTayJap ©3iHe epekile Hazap
aydapaabl. «Op XaAbIKTBIH ©3 XaAKBIHBIH
MOJEHMETIH KOPCeTeTiH  AdCTypai  co3aik
KOopbl ~ 0oaaapl.  TyBICTBIK  TepMUHAep
Ma/eHMeTapaablK ~ KapbIM-KaTblHaC  YIIiH
MaHBI3ABl  OOABIII  TaOBIAATBIH  TaHBIMABIK
KYHABIABIKTAp ~ OOABIII  TaOBLAAABI» [2,
105] TysIicThIK aTayaapbl YATTBIK pyXaHU
OOAMBICTBI  CUIIATTANMTBIH, MaHBI3ABI >KoHe
MarbIHa/Abl STHOMAEHM HeTi3iHe 1e MaJeHueT
TeH PyXaHUAT 9AeMiHiH MaHBI3AbI KYpPaabl.
Oaapaply  KaablllTacybl MeH  KylieAeHyi
Oeariai Oip XaABIKTBIH ©MipiMeH, TYPMBICTHIK,
epeKxIeairiMer, ©pKeHIeTIMeH, CaAT-A9CTypi
JKoHe oJeT-FypIIbIMeH Tikeaell OallaaHBICTHI.
Oa — tapuxm >XKeHe STHMKaABIK Y¥bIM. Tiaai
yiipeHy OapbICbIHAQ STHOC MdJeHUeTiHe
KaTBICTBl TYPAi YFBIM-TYCiHIKTepAiH e©3apa

YKCaCcTBIFBI  MEH epeKIleJikTepiHe Hasap
ayJapyAblH — ceiidey  TiAiHIH  AeKCHKacbhlH
MeHrepTyze Je MaHbI3b  30p. «Kasak
MoJeHUeTiHIH OpTaAbIFbIHAA Ka3aKThIH
TYBICTBIK ~ OKyieci  >kartelp.  KaszakTbiH
Mepekeaepi, o4eT-FypBIITaphl MeH CaAT-
ASCTYpAepiHiH KOMIIiairi oTOachIMeH,
HeKeMeH, TyfaH KyH, ©OaJa TyblAybIMeH
OaraanbicTel. COHABIKTAH — 94eMHIH — op

TYKIIipiHeH KeAreH IIIeTeAAiK CTyjAeHTTepre
TYBICTBIK TEPMUHAEPAl YIIpeTy eTe MaHbI3AbI,
OITKeHi KYHAEAIKTi KapbIM-KaThIHACTa
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TYBICTBIK ~ TepMUHJAepAi
XaABIKIIeH KapBIM-KaTbIHACTHI
[3, 108]

TaxpIpBIOBIMBI3Fa KATBICTEI aAfaHAa Tiaai
OKBITy  9JicTeMeciMeH KaTap TeOPUSABIK
3epTreyaepaiH  aaAblHAA  aa  Oipmiama
MocelelepAiH TypraHBIH Oalikayra 00aaApbl.
Kazak >koHe  aFbLAIIBIH TiagepiHaeri
TYBICTBIK aTayaapAabl CaABICTBIPFAHAQ,
OJapAbIH apachlHAAFBI  YKCACTBIKTap MeH
alBIpMallbLABIKTapABl  OCBI  MoceAeAepaiy
KaTapbIHa >KaTKbI3yfa 004aAbl. YKcacThIKTapFa
KeJeTiH 0oAacak, exi Tiage Je TiriHeH (arta, oKe,
Dazsa, HeMepe) KoHe KoAJeHeHiHeH (9Ke, aHa,
ara, 9IIKe, >Ke3ae, KeHTe) TYBICTapABIH aTaybl
JKachl, >KBIHBICHI OOJMBIHINIA epeKIleAeHeAl.
Oaap wnerisri Tipek atayaap. Oaapra Hepiaren
TyciHgipMe Ae MarblHachl >KarblHaH yKcac
Keaeai. Mpicaapl, Ka3dak TiaiHae «AHA 3ar.
basanpiy TyraH mremreci; Oazaabr oitea [4,
4956.]». Aa arpiamneiH Tiainae MOTHER - a
female parent (o71e1 >KBIHBICTHI aTa-aHa) [5.)]»,
Ka3ak TiaiHge «9KE 3ar. OkeciHiH, coHaali-
aK aHachIHBIH IIeIeci, yAKeH Ieme [6,
373.]», arpramsia TiaiHge «GRANDMOTHER
- the mother of a person’s father or mother
(TyaraHblH  9KeCiHiH HeMece IIeIIeCiHiH
mreneci) [7.)]» Eki Tiage Ae TYBICTBIK KaTbIHAC
KaH OOIbIHINIA, 3aH OOMBIHIIIA Aell OO0AiHeAl.
Kasakra e>xxea4eH op adaMHBIH YIII XXYPTHI Oap
AeAiHTeH: ©3 XYPTHI (9lieadep YIIiH TOPKiH),
KalibIH JKYPTHI, HaFaIlIbl KYPTHI.

Aa  aliBIpMaIIbLABIKTApbIHA — KeJAeTiH
Doacak, OaTwic eadepi orOachl TypiH nuclear
family (exe, ana, ©aaa), extended family (oke,
ana, Oaaa, ara, oXe, ara, Tore T.0.) Jemn
Deaeai. Aa KasaKrap XKakbiH, Mmyzan, myvicmap
AeIl >KAAIMbl aliTaabl, aa ama MeH 2Xe CO3Ci3
Herisri >KaHysra >KaTagpl. JKaamer Typki
TeKTeC TYbICKaH XaAbIKTapABIH TYBICTBIK

Oiay  >KepriaikTi
SKeHiageTeAi»

Heri3aepi barbic xaabIKTapbIiHAa yIIbBIpacaThIH
TYBICTBIK aTayJlapfa KaTThl yKcail Oepmerii.
Imxi MmasmyHbl Oip ©OOAFaHBIMEH CHIPTKBI
mimiHi  6eaex. CeGebi OHAAFBI  TYBICTHIK,
OTOACBIABIK, >KaAIbl aFailblH apachbIHAAFbI
KapbIM-KaTblHAaC  ©3iHAiK osrellelikrepre
ToAabl. TypKi Tiagec aralibiHAapAa op adaMHBIH
TYBICTBIK, ~ OTOACBIABIK  KapbIM-KaTbIHaAcTa
Heri3i, ayaeTTeri OpHBI >KoHe MiHJAeTi MeH
JKac epekIleairi, CUsAKTBl TypaAi OpHBI Oap.
ConapIKTaH ap oTOackl MyIlleci OpHbIHa Kapaii
e3iHe cail araydapMeH aTadaAbl. Mbicaabl,
XaAKbIMbI34a Ke3 KeAreH ajaMfa aOBICBIH,
Ke, >KeHellle, >Ke3le, KyJallla, 9IIKe Jell
antanasl. Kepurizec opbic XxaaKbIHAA 451451 613
KapacTHIPHIIT OTHIPFaH arblAlIBIHAapAa uncle
CIAKTBI TYBICTBIK aTay TYPKi XaabIKTapbIHAA
VIIbIpacIiamAbl.

Exi Tiageri TYBICTBIK, arayaapabl
albIpMalIbIABIFBIH aliTKaH Ke3Ae araydap MeH
YFBIMAQPABIH  apThiHAA >KaTKaH TaHBIMABIK
KOHIIeIITiHI e TiAre THMeK eTe KeTy KaxKeT.
Mpricaapl, Oi3aeri Hazauibl AereH >Kaill FaHa
IiemeHiy TybicTapbl  emec. O  YFBIMHBIH
apTblHAA >KBIAYABIK, >KaKbIHABIK, > KMEHIe
AeTeH KypMeT, TilTi MaTepuaaAblK —Chlii-
ChIATIAT Ta >KaThlp. AA Kyda-kydazu >Kall FaHa
YABIHHBIH aTa-eHeci emec, 04 >kambac IIeH
Oac achblll, KYJAaibIHAAM CBIIAQTBHIH «MBIH
KBIAABIK»  KATBIHACTBI ~ cabaKTaCTBIPYIIIBI
agamaap. TaHBIMABIK TYPEBIABIH Ka3aKThIH
«KeHTecCi» MeH aFblAIIBIHABIKTapAarbl «sister-
in-law» ekeyi exi Typai yreiM. Bartbicra >xenre
Oizaeriaeit CBIPLIHABI aiiTaThIH, KaTeAikTepiHai
>KaChIPBIIl OTHIpAThIH, aTa-aHaFra aliTa aAMaraH
HOpCeHI O/Aapra >KYMCApTBII  JKeTiKi3eTiH
TyAfa eMec.

Exi Tiageri TyBICTBIK aTayAapAbIH JKaAITbl
KylteciH 1 >koHe 2-cpi3DasapgaH Kepyre
0oaaAbl.
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AHTpONIIOAOITapABIH TYBICTBIK aTayAapAbl
KIKTeYiHIH6 >KylleciHecelikecaMeplKaAbIKTap
MeH KOIITereH eypOIaAbIKTapAblH TYBICTHIK,
aTayAapbl  «DCKUMOC» >KyileciHe >KaTaabl.
SIrH1, oKeci MeH aHacChl >KarblHaH TYbICTapAbI
Oipaeit aTaiiapl. Aa Ka3aKy TYBICTBIK aTayaap
«CyaaH» >Kylleci THUIIiHe >KaTaAbl. SIFHM, oKe
JKoHe aHa >KaFblHaH IIBIKKAH TYyBICTApABIH

arayblHAa, OKBIHBICBIHA Kapall —aralibIHABI
asaMJAapAblH OazasapbIHBIH arayblHAa
esremeaik 0ozaaawst [8]. Mbpeicaasl, 1Ierrne

JKaKTbIH TYBICTApbIH HAaulbl AeviMi3. YAABIH
OaaacelH Hemepe AeceK, KbI3ABIH 0OaaachlH
skuer aevimis. Coa CHUSKTHI araabl-CiHAiAepAiH
OaaaceiH Oeae  genimis. Kasak TiaiHge op
yFhIMFa atay OepiareH. Mpicaas, SKeTi
ypHax 0aia, Hemepe, uiebepe, uienuiex, Hemewe,
myaxam, Xekxam Aeml >KeTi Typai aTaaaapl.
A2 arplAImIBIH TiaiHAe son, grandson, great-
grandson, great-greatgrandson aem KockIMIIa
’Ka/AFfaHy apKblAbl >KaAFraca Oepeai.

Koraprniga Herizen KOpCeTKeHAel
TYBICTBIK aTayAap ajdaMAapAblH colllecKeHAeri
JKaAMBIKOMMYHUKaTUBTIKHeTi3iH, Oip-Oipimen
>KaKbIHABIK-aABICTBIK KOAeMi MeH AdpeKeciH
Oaramgaiiapl. COHbIMEH KaTap XaAbIKTBIHIAEeT-
FYPBIIIBIH, AyHUe TaHBIMBIH, pyxaHu
KYHABIABIKTAPBIH CaKTall OTBIPLIIN, YpIlaKTaH
ypHakkKa TacbIMaAJAaiThIH TiaAiK Oipaikrep.
bya Tiagik Koadaneicrap, OipiHmmigeH,
a/eyMeTTe, dyaeTTe TyAradapAblH Oip-Oipine
TUICTi OpPHBIH, KapbIM-KaTBIHACBIH peTTell
AHBIKTAMAbI. Exinnrizen, aIIIeAsITUBTIK
KpI3MeT Te >kacanapl. Kert TYBICTBIK,
yFhIMgap — OelfTaHblc  ajaMJapra  Kapara
ailTy VATBIMBI3ABIH MdJeHMeTiHAe Oap. Aa
arbIAIIBIH TiAiHAE OCBI KYOBIABIC Ke3AecIIenai.
biz OiameiTiH ajaMmAapra «KapblHAAC, ara,
aran, ara, ata, KbI3bIM, YABIM, 9Kell, IIelen»
AereH VFbIMJapAbl KapaTlla cesjep peTiHje
HalijadaHcaK, arblAIIBIHABIKTApP «Sir, ma’am,
miss» (MbIP3a, XaHbIM) CO34epiH KOAJaHaAbl.
Aa, «xaHeM!, MBIp3a®» ce3aepi Oizge epreseH
Dap. Oyeage KOraMABIK TUTYA peTiHAe

1XaHBIM — XaHAapABIH dlieajepiHe OGepiseTiH AayassiM

OpPHBIKKAH: XaHJAapABIH dliedi — XaHBIM,
TyciHikTiaTay(aaaidapecMIKaTbIHaCTaCOHFBI

I peK Fachlp KedeMiHde KOAAAQHBIII XKYPMi3).
TaHnbpIMalTBIH agaM¥fa >KBIHBICBI >KoHE >Kac
epekIleirine Kapail amnIeAsITUBTIK KbI3MeTTe
TYBICTBIK ~ YFBIMAAPBIH — TIalijadaHybIMBbI3Aa
ozap TeK KaHa COFaH caill KapaTIla >KoHe
Haszap ayaapy KBI3METIH aTKapyMeH
mekteameriagi. Oa ara, ara, OadaM Hemece
KBI3BIM  CUSKTBI VFBIMAApra  CBHIIAMbIABIK,
JKaKBIHABIK >KOHe epeKIlle >Kalljapbl ce3im
Heri3gell, IIepAOKYTUBTI acep Ty4bIpaAbl.
SlrHM  Tyarasap apachlHAarbl OallAaHBICTBIH
KapbIM-KaTbIHACTBIH, Heri3Ai >koHe OOABIMABI,
YTBIMABI KoHEe HOTIKeAl Ky3ere acyblHa Heris3
Doaaapl. bBya KoasaHbpIcTapAbIH — AdCTypre
aifHaay ce0ebi, Imesxipe OoIibIHIIA OopimMi3AiH
IIBIKKAH TeTiMi3 OapbIll TOFbICATHIH

«aTaM KaszaKTaH» TapailThiH Oip aJaMHBIH
Oazazapbl  CaHAJAATBIHABIFBIMBI3AAH  OOAYBI
MyMKiH. TyBICTBIK, 9yaeT apachlHAAFbI KapbIM-
KaTbIHACTHI AVKBIHAATHIH TiAAIK
KOAJAHBICTAPABIH ®MOTUBTIK ~KBI3METI  Je,
KOFaM/BIK OpTafa acep eTyi ge yAKeH MoHTe
ne.

XaABIKTBIH ~ MdJeHM JKdHe  pyXaHU
eMipiHiH MaHBI3ABl 0©iri 00ABII TaOBLAATBIH
TYBICTBIK aTayAapAblH Kas3ak >KoHe aFrblAIIbIH
TiagepiHgeri  ©aaamajapblH  CaABICTBIPHIII,
OoJapfa CeMaHTUKAABIK >KoHe TaHBIMABIK
SKaFbpIHAH Taajay >Kacay OapbICBIHAQ
yKCcacThIKTap ~ MeH  allblpMalllblABIKTap¥a
Oaca Hasap ayAapblAybl Tuic. AFBIAIIBIH
ayAUTOPUCHIHA Kasak MOJJEeHUETiHIH
Herisri TapayaapblHBIH Oipi —  TYBICTBIK
arayJap MeH KaTblHacTapAbl OKBITY apKbLABL
KopceTe aaaMbl3. TYBICTBIK VFBRIMAAp Tia
YUpeHyIIiAepAid >Xac epekIleairine, Tiaaik
JeHTelliHe Kapall TypAi a4ic-Toaciagep apKbLAbI
OKBITHLAAaABI. Oaaparg HerisTizepiHig
Oipi — caaracTBIpMaAbl CO3AIriH  YCBHIHY.
Yiipenyininig Ke3 aaAblHAQ TYPYBl YIIiH
OJapAblH  MBIHAHAAM  yATiAepiH  YChIHYFa
6oaaarl (4, 5, 6, 7-kecreaep).

Mpipsa — KeHec goyipiHe geliiHri Ka3ak KaybIMBIHAA ayKaTThl, OeJeali azaMAapAblH eciMiHe KOca aiiThbLAFaH aTay.

Ouaapapiy Oaaaaapss, YpiMm OyTakTaphiH 4a Mbipsa dent ataraH (Mbicaabl, Kynan6ai Meipsa, Toxkeskan Mbipsa).
Bya ces cpiitaay, KypMeTTey HbIIIaHBIH Oia4ipeai, coHAali-aK KOABI alllbIK, JKOMapT aJaMAbl 4a KazakTap M. gen
Madakraiiael. Keitinri xesge MruIpsa kapaTna ce3 peTiHge (MbIcaabl, KOIIIiAiK KMbIHAapAa “XaHbIMJAap MeH
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MbIp3aap!”) aifTBLABII XYP.
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4-kecrte
Kasak-aFplAIIBIH TiagepiHAeri Tikeaelt 6azaamacs! Oap TYBICTBIK aTayaap:
Kasak tiaiHeri TybICTBIK aTayaap AFBIAIIBIH TiAiHAETI TYBICTHIK aTayAap
oKe father
aHa, IIerie mother
ya son
KBI3 daughter
aTa grandfather
9Ke, aria grandmother
Kyliey husband
ortea wife
HeMepe grandson
mebepe great-grandson
KallblH aTa father-in-law
eHe mother-in-law
5-kecre

AFBIAIIIBIH TiagepiHAe OasaMachl 5KOK TYBICTBIK aTay TypAepi:

Kasak tiaingeri TybICTBIK aTayaap AFBIAIIBIH TiAiHAETI TyciHAipMeci

HaraIpl a relative of one’s mother

boze a child of one’s mother’s sister

JKIeH 1) a child of one’s daughter
2) a child of one’s sister

KyJaa 1) the father-in-law of one’s son or daughter
2) elderly male relatives of one’s son-in-law or
daughter-in-law

KYAaFyu 1) the mother-in-law of one’s son or daughter
2) elderly female relatives of one’s son-in-law or
daughter-in-law

6-kecre

AFBIAIIIBIH TidiHAe OaaaMacel Oap, aaaiida TYCiHAIpYAl Ka’KeT eTeTiH TyBICTBIK aTayAap:

Kasak TiaiHaeri TybICTBIK

AFBIANIBIH TiAIHAETL

AFBIAIIBIH TidiHAeTi TyciHAipMeci

aTayaap Hazaamacer
JKeHTe the wife of your brother
KaVibIH aIla the elder sister of your husband
KaVibIH ciHAl the younger sister of your husband
abBICBIH sister-in-law the wife of the brother of your husband
6aaabI3 the younger sister of your wife
Kesae the husband of your sister
KaVibIH aFa the elder brother of your husband
KalHbI the younger brother of your husband
Haka brother-in-law the man who is married to

the sister of your wife

JIIKe, alrla, ariamn

elder sister

ciniai sister female person’s younger sister
KapblHAaC male person’s younger sister
ara brother elder brother

ini younger brother
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7-KecTe

AFpIATITBIH TidiHAeTi OipHerte ce3 6azama OOABIT TaOBLAATEIH TYBICTHIK aTayAap

Kasak TiaiHaeri TybICTBIK aTayaap

AFBIAIIIBIH TidiHAETI TYBICTBLIK, aTayAap

KeAiH

1) daughter-in-law
2) sister-in-law

Kyliey Oasa

1) son-in-law
2) brother-in-law

ara

1) elder brother
2) uncle
3) cousin (elder male)

iHi

1) younger brother
2) cousin (younger male)
3) nephew

JIIKe, aIla, arlam

1) elder sister
2) aunt
3) cousin (elder female)

CiHiAL

1) younger sister
2) cousin (younger female)
3) niece

banrkok yHmBepcHuTeTiHIH 3epTTeyIIici
berxamun  Ilanmeit  ocblHAan cesaep
Tisimi  ©oAyBl  JKeHe  OJapAbl  JKaTTay
MaHBI3ABLABIFBIHA ©3 3epTTeyiHAe TOKTalaAbl.
Congait-ax SMIIMPUKAABIK 3eprreyaep
KOpceTKeH e, Oeariai Oip TaKBIPBIIITAFbI
HaKTBl ~ co3Jep  TisimiHiH  Ooaysl  Tia
YlipeHyIIiaepAin AEKCUKaAHBI op-Typai
MOONABAI KOCBIMINIadap apKbLABl ca0aKTaH
TBIC yaKbITTa >KaTTBIKTBIPYBIHA MYMKIiHAIK
Oepin, THiMAiairin  aprTeipagpl.  [9, 94]
Ocpl  aniTblAFaHAAPABL >KMHAKTall KeAreHAe,
Kasak TYBICTBIK aTayJapblH IeTeaJiKrepre
OKBITY 9/IiCTEeMECIHIH  FBLABIMU-TEOPUSABIK,
opi MNpaKTUKaAbIK MoHI alKbIHAAAA TYCeAl.
AaapIMeH  Kall  ce34iH  Kall  AeHTeije
OKBITBLAAThIHBIHA Hasap ayJdapaibk. bya
TyCcTa aTayJapAbl JeHTelire Kapail >KiKTey/e
0ipisaiaik >KOK eKeHiH OaliKaAbIK. MpbIcaabl,
bericenOaesa /1.0K. xapamaiiblM aeHrelire
MBIHa Coe3AepAi >KaTKbI3aAbl:  ake,  aHa,
ama, axe, 0aAd, YA, Kbl3, A2a, anKe, iti, CiHAL

Kapvindac, remepe, Kytiey, atier. Aa Kyamanos
K.C. xapamaiipiM JeHreiire >KaTKbI3aTbIH
cesep: ake, ana, ama-awa, yA, Kot3, 0Oararap,
ama, axe, >xesde, anke, KAPLIHOAC, KUeH, iHi,
aza, cinai.  /Jayaerkepeesa H.OK. 0aszaabik
JeHrelire Keaeci cezgepAi >KaTKbI3FaH: Oayvip,
Kemee, Kyuey, dieA, OpmaHuivl, ULazoli, YUAeHy,
mypmoic - Kypy, ombacbl  MYyuieci,  Hemepe,
uiebepe, Oayoipman, Ootixkemien, >izim, ezs.
Mycaesa I'B. 0oaca 0aszaablK AeHreiire
TOMEHJETi CO34epAl >KaTKbI3aabl: amda — axe,
aKe — uleule, aza —xetze, anke — xesde, iHi — KeAlH,
CiHAl / xapuindac — Kyiley 0aid, YA — KeAiH,
Kbl3 — kytey Oara. Aa Jocmamberosa I'K.
OactaraH aBTOpAap TOOBI OaszaablK JeHrerre
MBIHa CO3JepAi KaTKbI3aAbl: ama-awa, 0ayovip,
bayvipman, KemxXe, Kiui, Kapa wanvipax uec
omay ueci, azativindvl, xKerze, KeAit, xKuer, 06Ae,
Kuerwap, Kytiey 0ara, Kexe, Hazauivl, Hemepe
aza, ama ana. KaOblagaranra >keHia 604y yIniH
alTblAFaHAApABl TOMEH/Jeri KecTere TyCipaik
(1, 2-xecreaep).
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1-xecre
Kapamnaripim aenreit Al
Oky Kypaajapsl, aBTopAaap Cesaep
Bericenbaesa /1.0K. [10, 19] aKe, ana, ama, axe, 0ard, YA, Kbl3, aea, Inke, iti, CiHAl,
Kapuindac, Hemepe, Kytiey, atieA.
Kyamanos K.C. [11, 32-40] aKe, ana, ama, axe, 0ANAAAP, YA, K03, A2a, aNKe, iHi, CIHAL
Kapuldac, xesde, Kuen, Ama-aa,.
3aricanbaes K.T. [12, 14] aKe, uleule, amMa, axe, ana, aza, KApLIHOAC, CIHAL, iHi, JnKe,
anau
Kysekosa 3.C. [13, 12-13] ombacvl, ama, axe, ake, ana, anKe, aza, AaubIHOvL, iHi, CIHAIL
Kapuindac, 0ara, YA, kvis, bayuvip, Kyiiey, aieA.
2-xecte
bazaarpik genrein A2
Oky Kypaagapsl, aBTopaap Cesaep
Aayaetkepeesa H.K. [14, 21-32] dayoip, xKewze, Kyiley, atieA, OpmaHULLL, WAZLIH, YUACHY,

MypmoLC KYPY, om6a€bl Myuieci, Hemepe, uiobepe, bayvipman,
Ootlkemicen, xKizim, ezis

Mycaesa I'.b. [15, 34-39] ama — axe, aKe — wienle, aza —xKerze, ke — xesde, iti
— KeAlM, citAl [ kapwuindac — Kyiiey 06aad, VA — KeAit, Kol3 —
Kyiey 6ara
I'K. Aocmambetosa [16, 7-20] ama-ana, 0ayolp, 0ayolpMan, Kerxe, Kiuli, kapa

WAHLIPAK 1ecl, 0may ueci, azaibiHobl, XKerze, KeAit, KueH,
OoAe, Kuenuiap, Kyiley 06aia, Koke, HAAULbL, HeMepe a2, ama
ama.

Kysekosa 3.C. [17, 12-14] ama, axe, aKe, aHa, IKe uleule, ama aHa, anke, aza,
a2aiiviiovl, 11, CIHAL KAPLIHOAC, 0aAd, YA, Kbl3, ep a3amant,
KYytley, atiea, bayoip, azaitvli myear, myzaam, cabu, anaivl
CIHAL A2AAVL THIAL, KATIDIH XKYpm, KAUolH ama, KativiH eHe,
KativtH aza, Kaiivlh ana, abuicbit, KeAi, Kyiley 6ara, 6ardvis,
OoAe, ke3de, serze, KueH, Hazaulbl, Hemepe, Hemepe aza, Kapa
WAHLIPAK, KAPA ULAHDIPAK UeCl, 0may ueci, YAKeH, Kitui.
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Kaszax Tizingeri Kasipri KO44aHbBICTa XXYPIreH TYBICTHIK aTayAapAbl €ypOIIaAbIK Tia OKBITY
CTaHAAPTHI OONBIHINIA IAPTTHI TYPAe TOMeHJeTiAeil TonTapra 6e4aik (3-kecre).

3-kecre
Al A2 A3 A4 Ab
Kapamnaripim Basaasik aenreit | Opra aenreit | OpTagaH Korapbl JKoraprl aeHrei
AeHTelt AeHreit
orbacet HaraIiel aTa eren ara Teri TYBICTBIK aTayJapra
SKaHys HaFaIlbl dKe ara-0aba >KeTi aTa KaTBICTHI TY PaKThI
oKe HeMepe apruI aTa >KyOait TipKecTep, MaKaa
aHa SKUeH KaJIBIH XYPT | KOpa->Koa14ac MaTeaaep,
ara TYBIC KaVibIH aTa Oaaa-1miara
arrait, omKe TYBICKaH eHe ayaer Arrama >xe3zem cait.
GaywIp, iHi TyFaH KalIbIH aFa Gait AmnacbIH Kepin
KapbIHAAC KallbIH alta py KbI3BIH a.
CiHiAL KalTHbI oTay meci Exi askTriga Ooae
Daza KalbIH CiHAl Kapa IIaHbIpak, meci Tary.
ya >KeHTe TYHFBIIII T.0.
KbI3 Xesae KeHXe IMaxpIparsH OUik
Kylteyi araiiblH OPTaHIIIEI 004ChIH, KepereH KeH
auteai araApl- 0oachIH, OOcaray
ep aszam cinaiai Oepik OOACHIH.
aries1 agam Daka
Doae 0aaabI3
>Kecip oaiiea
epai-
3aMBIIITHI
SKaKbIH
KyJa
KYAaFu
KeAaiH
Kyitey 6aaa
SKeTiM
mebepe
Kaszax Tizin 1mereagikrepre  OKbITY — TyciHAipemis. TybICTBIK aTayaapabl OKBITYAiH
OapbICbIHAA TeK KaHa ayjapMa oJiciHe XXyTiHe  Tarbl Oip >KOABI aTakThl ajaMAapAblH Hemece
aamaiimprd.  Ce0eOi, TYBICTBIK aTaydapAbl KUHO, MYAbT(UABM, epTeri KelilKepAepiHiH
CaABICTBIPBII, TaAday OapbIChIHAA AaKyHa >KaHysAapbl Typaabl anty. Mseicaasl, Kpisbia
ce3gep  Ke3geceTiHiH  Kepgik. Aygapma TeamnekriH oKeci, KyalekpI3AbIH ereil aHachl,

9/4iciMeH KaTap TYyCiHAipMe 24icTi Ae KOoA4aHy
KaxeT. CebeOdi, Kell TYBICTBIK KaTBIHACTAPABIH

MarbplHACBIH, arblAINBIH  TidlHAe ©OasamMackl
0oaMaraHABIKTaH, TeK TYCIHAIpY apKblAbI
JKeTKize aaaMbI3. MpIcaasl, aQFBLAIIBIH

TiZiHAe «KyJa-KyJdaFrm» JereH co3 >KOK. OHEI
«KeaAlHHIH HeMmece Kyliey ©OaJlaHBIH ara-
aHacbl» Jenl TyciHAipy Kepek. Coa CHAKTBI
«Oaxka, aObICBIH, 0Oeae» JereH VFBIMAapFa
Aa apnHaipl aray Oepiameren. Congaii-ax,
TYBICTBIK ~ CO34€pAl TeHeaAOTMsABIK — aFalll
HeMece ITeXipe cxeMachlH KOpCeTy apKblAbI

kyiteyi, Cy mepicinig ankeci, AumaiiTely aTa-

aHacel, KapbiHAacel, I.J'0A0BKMHHIH eri3i,
Pomeo Monrekku ayaerinen, /JKyaberTa
Kanyaertn ayaetinen T.0.

A2 XaTTaafaH Ce34epAi  IBICBIKTAII,

OexiTy ymriH maTiH Oepiaeai. MaTin HerisiHae
0iaiM aaymplaap ©3 >KaHysAapbl Typaabl
alThII, cunaTTan oepeai. ©3 JKaHysICh Typaabl
9€YMETTIK >Kedizepre IIOCT >Ka3yAbl, BUAEO
TaHBICTBIPY TYCipy4i YCbIHyFa 00OAaAbl.

Ocpl  TycTa MoJeHMeT IIeH TidaiH
DallaaHBICBIH eCKepe OTHIPHIII, OTOAChl TypaAbl
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Ka3aK CaHaMaKTapbhlH YHpeTy  coe3gepai
>KarTayabl >KblA4aM/AaTaTbIHBIH anTIamn
KeTrieyre 0Ooamac. biaim  aaymislaapabig

JAeHIelliHe Kapall op Typ4i eAeHAep MeH
caHaMaKTapA4pl KoAgaHyFa 60aaabl. MbIcaasl,
bip yiiae 6i3 Hermeymis?
Kea canaiiblk exeymis.
bac 6bapmareiM — aTam,
baaan yuipek — amam,
Opran Tepek — aKeM,
[Teraaerp mIrymexk — aHaM,
Kimkenrai 6e0ek — MeH.
bis yitae nemmeymis?
bis yiiae — Oeceywmis.
HeMece TaFrbl Oip MbICaA:
En >xakplH agamaap,
OKeM MeH aHaM Dap.
OKEeMHIH 9Keci,
AK OacTsl aTam Oap.
OKEeMHIH IIeleci,
AK IIaIITH 9KeM Oap.
Y¥asapaply yAKeHi,
Bip Tyran aram Gap.
Kro132apAbiH yAKeHi,
Bip Tyran sankem Oap.
Yasapapy Kinmrici,
Bip Tyran inim Oap.
Kr13aapaply xinici,

bip Ttyran kapsiHaac,

Onkere — ciHai Oap.

Kasak Tizim yiipeHymrisepre Kasak
MdJeHMeTi  KBI3BIFYIIBLABIK TyAbIPapBbI

co3ci3. Bya Tycra rambIKTBIK >KbIpAapAbIH
Ma3MYHBIH KbICKa MOTIH peTiHAe KOAjaHyFa
6oaaanl. Keipaapapl Oeitimaey OapbIChIHAA
TYBICTBIK aTayJdapAblH KOJAJaHbLAybIHa Oaca
MoH OepreH >keH. Mpricaabl, Kapabait men
CappiOait apKblABI OeA Kyda, Oecik Kvoa AereH
YFBIMAapABI TyciHAipyTe 604aabl. Kprs JKidex
KBIPBI 4@ TYBICTBIK aTayJapAbl TYCiHAipiIIL,
KOAJaHy YIIiH >KaKChl MbIcaa 0o04a aaajpl.
JKoraper  aeHreiigeri  Giaim aAymipLaap
YIIH HaFallbl MeH >KMEeHHIH apacelHAa
CBINLAACTBIK, 9314 KaAKbIH HerisiHge >KypeTiH
«KBIPBIK CepKeIll» FYPBIOBI Typaabl Aa, OHBIH
IIBIFy TapMXbl TypaaAbl aHBI3ABI Aa alTBIII
keryre Heriz Oap. CoHgail-ak TybICTapAbIH
apachIHAAFbI KapbIM-KaTbIHAC TypaAbI
TyciHik Oepy ymriH AGail >X0ABl POMaHbIHAH
y3iHAl KeaTipyai  ycbiHambI3.  Mbicaasr,
Abant xoapmblH KaliTkaHaa TapaybIHAAFbI

ADaliaplH KaaaJarbl OKyJaH ayblAra Kell,
TyFaH-TYBICTAapBIMEH KaybIIIybIHAA olieaAiH
ep aszamarka JereH KypMeride («baia xon
iuLinen, et AAJbIMeH e3iHIH uleulecin Kepin, cozam
Kapaii Kype Oepin edi, uieuleci anadai xepoe
mypoin: — Oil, Wulpazuim 0araMm, ayeri apxrazuitda
axer; myp. Carem Oep! — dedi.» [18, 20]), oxenin
KaTaAABIFBIH («...Yuieyi Oipdeti xamuipaii corem
Oepdi. Kynanobaii me3 Oypuiabin  caremoepit
ardvl da, Kbicka zana amandolx cypadvl. Typean
OpHOIHAH K032aAza Xok. baiacvin wacoina Oa
waxoipmador» [18, 20]), aHaHblH MaxaOOaTBIH
(«Kesex 03 uteuwiecire Kerzerde, OA CylizeH XOK.
Kammot 0ip wbvicvin, Oayvipbina Oacoin mypoul
oa, mawdativiHan uickedi. Abaidviy axecindezi
mapmuimobl CaAKpiHObIK  uleuieciie de Kemnmer
Oepi  mines Oorean. baia ocvidan  apevirol
Kymneyuii edi. bipax, Oayvipoina OackanHuir
esinde Jde Abaidvir Kypezin Kammvi-Kammivl
coxmutpear aca 0ip eszeuie XKaxbiHvlk 0IAiHIT. AHa
Kkyuiazot!» [18, 21]), a>KeHiH cylicHeHIIiAirin
(«Kapaworzoim, KoHvip K036IM. .. AbAKAHBIM. ..~
den Kemcerden, KolAayza auHaAvin Kemmi. Oxect
Kyuiakmazar 001biHda yAKeH Yiize Kipzen Aoail,
bIMbipm kadviazanuia ocoioa 60Adbl» [18, 21]),
JKeHreaepAiH KaZKBIHBI MeH epKeAeTyiH
(«Tereapa!  Aunaratioin  Terzapa!  Coxmandaii
asamam Oon Keminciv-ay!— den, MmotviHbIHAH
Kyuwaxmail arvin, bemiten cyudi. Tazvl Oip xerizeci
— blseymmuir kamoinvl Tooxar da cyidi. Codar
KeliH YAKeH KamvlHOap KaHe 0Col Monmazvl yAKeH
epkexkmin, azarapoviy 0a Oip-exeyi Cyiin xamoip.
Abaiidvl wvin 0aAdea aiHaAbIpLin Kibepzer ocol
cyuicmep edi. OA KblCHIAbIN Kbl3AP2AHMEH KAULLLN
ma Kymuiaa arxamoir emec» [18, 21]), aT Teprey
CaAThIHA Ky® 00AYy apKblABl TYBICTBIK KapbIM-
KaTbIHaCTapAbl KOpceTe alaMbl3.
Tia yipenymiiaepaiyy KbI3BIFYIIBLABIK-
TapelH  apTTBIPY  MakcaTblHAa  cabak
Ma3MyHbIHA >KaHys Myllledepi Typaasl TypAai
>KyMOaKTapAbl eHIi3yai ycbiHy¥a 604aABbl.
Coaapapry 0ipi: OHbpIHaAH 4a, COABIHAH Aa
Oipaelt OKbLAATBIH OecC TYBICTBIK aTayAbl Tal.
JKayaOrr: ara, aHa, ara, ama, iHi. Cesxym0OaK
1INy Tacial Ae co3AepaiH olija >KaTTaAblll,
AYPBIC Xa3bIAYbIH YIPEHyTe CeIITiriH TUrizeai.
TybicTBIK aTayAapabl OKBITY¥a
OarpITTaAFaH ic-epekeTTepai Baym
TaKCOHOMSICEHI JAeHreliaepi OOMBIHIIIA OKY
MakcaTTapblHa ColiKeC TOMeHJeTiIle JKikTeyre
0oaaAbI:
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8-kecre
OxkpITy Ic-apekeTTep
MakcarTaper baszaarik aeHren Korapr! genreit
biay 1) Kasax TiaiHgeri TyLICTBIK aTaydapAbIH aFbLAIIBIHING OalaMackH Oepy.
Bazamacs! 50K ce3aepaiH MarbIHaCBIH TYCIHAIPY.
2) Iexipe cxemacsl (reHeaAOIMIABIK aralll) apKblAbI TeK KaHa Kasakliia
aTayAapAbl KepceTy.
3) TanbiMaa agamMaapAblH, KellilkepaepAiH CypeTi apKblAbl TYBICTBIK aTayAapAbl
TaHBICTBIPY.
4) Ty»bICTBIK aTaydap TypaAbl CaHaMak >KaTTay.
Tyciny 1) Orbacer Mymeaepi T1ypaast | 1) Okyra >XeHe ThIHAAyfa apHaAraH
>KyMOaK IIerry. MOTiH Gepy. Matin Ma3MYHEI
2) TybICTBIK aTayAapA4blH TYCiHAipMe | oTOachIHAAFBI ajzamMaapAblg MmiHesi
CHUITaTTaMachiH OKI OTHIPHIIL, | (TYHFBIII, OPTAHIIEI, KeHXXe 0ala KaHAall
HIexipe ChI30aChIH TOATBIPY, | O0AaapI), OTOACHIHAAFBI  ajaMAapAbIH
ce3XyMOaK, IIenty. KapbIM KaTBIHACHI (aTa-o>kKe MeH HeMepe
2) Okyra >XoHe ThIHAayFa apHaAfaH | apacbhlHAArbl, €He MeH KeAiH apachIHAAFbl,
Oip Kkeitinkepaiy oT6ackl Typaabl | HaFfalllbl MeH >KMeH apachblHAarnl T.0.),
MoTiH Oepy. MaTiH cumaTTamMaAblK | OTOACHIABIK AdCTYpAep, Kasipri kesJeri
Ma3MyHJa 004aAbl. MaTiH OObIHITa | OTOACKIABIK Maceaeaep (KOFaMJa KapTTap
TalicBipMajdap OpbIHAay. Mblcaanl, | yitiHiH 00AyEHl, >KacocmipiM OaaamMeH aTa-
cypetTeri agaMAapABIH aThIH Ka3y. aHaHBIH Tia TaObICYbl, ©alalapAblH aTa-
aHaChIHAH IIBIHABIKTHI KaCLIPYHI) Typaabl
604yBI MYMKIH.
Koaaany O3z orbacel Typaasl ailTeil Oepy, | Oseainin gacTypiOoribHIIa OTOACKIHAAFEI
BIIA€O POAMK TYyCipy, MHCTarpaMra | agaMAapAblH KapbIM KaTbIHAChIH
IIOCT >Ka3y, AOChIHA XaT JKa3y. cunaTTan oepy. ©3 yiriHgeri gocTypaepai
aiTy, >Kasy.
Anaans BPacka ea wmen kasax otbaceiH | O3re eagep MeH Ka3akK OTOaChHIHAAFBI
CaABICTEHIPY. ASCTYpAepAil, Maceseaepai CaABICTHIPY.
Kepkem ogebuer mIeIFapMasapslHaH
aAblHFaH Y3iHAire cylieHe  OTLIPBIII,
A9CTypAai Kazak OTOacCBIHAAFBI TYBICTBHIK,
KaTbIHacTap MeH ©3re eAJeri TYBICTBIK
KapBIM-KaThIHACTapAa CaABICTHIPY.
Cunres AAABIHFBI OTKEH HeMece Kealeci OTiAeTiH TaKblphllITapMeH 6ipiKTipe OTBIPBIIT
Koa4aHy. MbIcaabl, MiHe3 KYABIKTBI CUIIaTTalITBIH CBIH eciMAepAi ©Tir, oTOack
MYyIIle/epiH cumarray¥a 00AaAbl.
baraaay beariai Gip maceae OOIIbIHIIA ©3 OMBIH

airy. Taakpraay, aebar YUBIMAACTBIPY.
Mpricaasr, yiiaeHOereH, TYPMBICKa
MIBIKIIaFaH aZaM HeIlle >Kacka JAeliH aTta
aHaCBIHBIH YIiHAE TYPY Kepek?
Koramaarsr Oip oTOachlABIK MaceaeHi
aABITI, OHBIH IIeNTy K0AJapbIH Taoy.
OrtbacsiHa, TYBICTBIK, KaTbhIHacTapFra
KaTBICTBI TYPAKThI TipKecTep MEH MaKaa-
MaTeAAepAiH Ma3MYHBIH TaAKblaay.
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Kopbitbiaabl.  TyblcTBIK — aTayaap  —
eKi TiadiH Je yAT OOABII  KaABIIITacCy
Ke3eHJepiHeH >KaAFachlll Kele >KaTKaH pyXaH!
KYHABIABIKTAphl.  TYBICTBIK  aTayaapAblH
STUMOJAOTUAABIK ~ TeriHeH 0OeJeK, Kasipri
KOAJaHBICTAFbl MarbIHaChl MeH aTKapaTbhiH
KbI3MeTi Tia  ylpeHylIidep yHIiH aca
MaHBI3ABI. MbICcaabl, Ka3ak TiaiH ylipeHyIIiaep
ylLIiH aTa-aHa MeH OaJaHBIH apachlHAAFBI
CBINIAACTHIK, KaTBIHACTBIH (opMachiH Oiamert
TYPBII, CO34€PAl aFbIAIIBIH YFBIMBI OOVIBIHIIIA
KOAAAHY BIHFACBI3ABIK TYABIPYBI MYMKIH.
Co4 cekiagai >xeHre MeH KallHBIHBIH, JKeHTe MeH
KalibIH CiHiAIHIH, >Ke34e MeH 0aaAbI3ABIH T.O.
apaJapblHAAFbl KaTbIHACTBIH Aa Urepiayi Tuic
©3iHAIK chIpaapsl Oap. ChIpTTaH KeAill, YATTBIK,
MaJEeHIeTTiH epeKIleAiKTepiH a4i TyciHOereH
ajaM yIIiH Oya TypaAillle acep OepeTiHi aHBIK.
AFBIAIIBIH  ayAUTOPUACBIHAA KasakK —TidiH
OKBITY Ke3iHJe, Kasipri KAacCUKaAbIK YyATigeri
21eMAiK aaicreMeaepain KeTiCTiKTepiH
Herisre aZa OTBIPBII, OKBITBIABII >KaTKaH
TiA4iH ©31HAIK epeKIleaikTepiH Je HasapJaH
IIBIFapMaybIMBI3  Kepek. Kopwita KeareHge
aliTapeIMBI3, IIeT TidiH yuperymi Oiaim
aAyliblAapAblH  OOMBIHAQ M3/AeHMeTapaablK,
KY3BIPeTTiAIK KaABIITACTHIPBIN, MaJeHUeT-
apaablK KapbIM-KaTbIHACTBl JaMBITyFa Hasap
ayaapaabl. Ocbl exi yFbIMFa CyJieHiIl, AeKcUKa
MeH TiA4iK AarabplaapAbl 4aMbITYAbIH MaHbI3bI
30p.

Kasak TiaiH OKBITYy 9gicTemeci OOiibIHIIA
Oyrinre aeriin OipiraMa 3epTTey eHOeKTep
MEH ogicTeMeaik  KypaajaapablH — >KapbIK
KepreHi Oeariai, oaapAblH AeHi >KaAIlbl ©3re
Tiaal ayauropusadapra apHaAraH, aJdaija
XaAbIKapaAblK MaHBI3fa Me >KeKe Tiadepre
apHa/AraH/Aapbl ©Te a3. AFBIAIIBIH Tidl 81eMAiK
Tid, COHABIKTaH OA apKBIABl Kaszak Tidli MeH
MOJEHMeTiH, YATTHIK KYHABLABIKTaPBIMBI3ABI
HacuxaTTay OOJNBIHINIA d4eMAIK KeHicTikke
BIKIAAAacyAbIH Heridri >xoapl. Kasipri kasax
TiAiH IIeTeAAiKTepre OKBITY 94icTeMeciHae
«apaaplK Tid» YFBIMBI KOAAQHBIABII KeAAi.
Yiipenymi MEH  YHpeTyIIiHiH  apacbiH
JKaAFacTbIpymIbl Tia. Mblcaapl, Kasak TidiH
OiAMeNTiH YIpeHyIli MeH aFblAIIBIH TiAiH
OiAMeTTiH OKBITYIIIBIHBIH ©3apa TYCiHiCyi YIImiH
KOAJaHbLAAaThIH yimiHmi Tia. Kasipri kesae
3epTTeyllidep TapalblHaH YATTBHIK YFBIMAApAbl
HeMece CO3 MarblHACBIH KaOblljayJa apaablk
Tia Kejepri KeATipin, yMpeHyIIiHiH TyCiHirig
OYABIHFBIpAAHABIPATBIHEL  TypaaAbl —IiKipaep
allTBIABIII ~ >KYp. A4  aFblALIBIH  TiAiHIH
XaAblKapaablK MapTeOeci Ke3 KeAreH Tia
OKiiHIiH Ka3ak TiaiH ylpeHyiHe TiKeAel >K0a
allla/bl, OMTKEHi 91eM eAAepiHiH KeIlIidirinie
Oy Tia op azaMaTTBIH TyFaH TidiHeH KeliHTi
eKiHIII Tia peTiHAe Koa4aHblaaabpl. COHABIKTaH
KaszaK TiZiH arblAIIBIH TiA4l ayautopusaja
OKBITY MoJeHMeTapaAblK KOMMYHMKAILIVISHBIH
6ipaenH-0ip >K0AbI GOABITI TAOBIAAADL.
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G. Rysbekkyzy

L.N.Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan

Kinship terms in Kazakh and English languages
as a tool to form intercultural competence

Abstract. To learn any new language, it is important to know the literary heritage, vocabulary, culture,
and the general concepts of that nation. Because words are not only a means of communication that can be
used through translation, but you also need to remember that each country also has its own informational
features associated with its national identity. Considering this problem, the article paid attention to the
concepts of intercultural communication and intercultural competence, which must be taken into account
when teaching the Kazakh language to the English-speaking audience. The terms of kinship and their use
in the Kazakh and English languages were compared from the semantic, cognitive, and functional side,
their similarities and differences were determined. The main attention was paid to the methodology of
teaching Kazakh terms of kinship to a foreign audience. Based on the opinions of scientists, lexical units
were systematized by language levels. Focusing on the Kazakh worldview and culture, effective ways of
teaching them at every level of language learning were proposed. The activities and tools that can be used
at each language level have been selected, analyzed, and classified according to the learning objectives. As
a prerequisite for the correct understanding of these words, a comparative dictionary of kinship terms in
Kazakh and English was created.

Keywords: kinship terms, family relationship, intercultural communication, intercultural competence,
language teaching.
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I'.PpIcOEKKBI3BI
Eepasuticxuil nayuonarvrvi ynusepcumem um./1.H.I'ymuresa, Acmana, Kasaxcman

TepMuHBI pPOACTBaA B Ka3aXCKOM M aHTAMIICKOM sI3bIKaX KaK MHCTPYMeHT (pOPpMUPOBaHNST
MEeXKYAbTYPHOV KOMIIeTCHIINN

AnHoTammst. Aas 5PPeKTUBHOTO U3YJIeHIsT AI000TO s3bIKa Ba’KHO 3HATh ANTepaTypHOe Haclealue,
CAOBapHBIN 3aIlac, KyAbTypy, a TakKe oOllye IOHATHS ®TOro Hapoga. Iloromy 4yto caosa — ®TO He
TOABKO CPeACTBO KOMMYHMKAILNM, KOTOPbIe MOKHO MCII0Ab30BaTh ITOCPEACTBOM IepeBoAa, HO U HY>KHO
IIOMHNTB, YTO KaXKAasl CTpaHa TakKXKe JMMeeT CBOM MH(OpPMalVIOHHBIE OCOOEHHOCTH, CBsI3aHHBIE C ee
HaI[MIOHAa/ABHOI MAEHTUYHOCTBIO. ITpuHIMast Bo BHMMaHMe 9Ty IIpoOAeMy, B CTaTbe BHUMaHMe yAeA5110Ch
IIOHATVSIM MEXXKY/ABTYPHOI KOMMYHMKALIMM U MEXKY/ABTYPHOI KOMIIETEHIINI, KOTOpble HeoOXOAMMO
VUUTBIBATh PV OOYYEHUM aHTAOA3BIYHYIO ayAUTOPUIO Ka3axXxCKOMy s3bIKy. CpaBHMBAAVCh TepPMIHBI
poAcTBa 1 MX yHoTpebJeHMe B Ka3aXCKOM I aHIAMIICKOM 3BIKaX C CeMaHTMYeCKOl, KOTHUTHMBHOM I
(YHKIIMOHAABHOI CTOPOHBI, OIPEeAEAAANCh UX CXOACTBA U pazAmums. OCHOBHOe BHUMaHNE yAeAsA0Ch
MeToAVKe OOyJeHMs Ka3aXCKUX TepMIHOB pOACTBa MHOCTpaHHON ayautopun. Ommpasich Ha MHeHNs
YUEHBIX, AeKCIYeCKIe eAVHUITBI OBIAM CUCTEMATU3VPOBAHEI 110 S3BIKOBBIM YPOBHAM. I1pnasast 3HaueHne
Ka3aXCKOMY MIPOBO33PEHMIO U KyAbType, ObLAU MpeAA0oKeHbl 9(PQPeKTUBHbIE CIIOCOOBI X IIPeItoaBaHs
Ha KakAOM DTarle M3YJeHIs! SI3bIKa. YIIPa’kKHeHIsI M MHCTPYMEHTBI, KOTOpble MOKHO MCII0Ab30BaTh Ha
Ka>k/AOM SI3BIKOBOM yPOBHE, ObLAM OTOOpaHbI, IPOAHAAN3UPOBAHBL 1 KAACCU(PUIIVIPOBAHBI B COOTBETCTBIN
¢ meaamMu oOydyeHNUs. B KauecTse IpeATIOCHIAKM AAs NPaBUABHOIO IIOHMMAaHNA STUX CAOB OBIA CO3J4aH
CpaBHUTEABHBIN CAOBapbh TEPMUHOB POACTBa Ha Ka3aXCKOM UM aHTAMIICKOM S3bIKaXx.

KaroueBble caoBa: TepMMHBI POACTBA, POACTBEHHBIE CBs3M, MEXKYAbTypHas KOMMYHMKaIIS,
MEXKYAbTYpPHas KOMIIeTeHIINs, OOyJdeHIe SA3BIKY.
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